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SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

Széchenyi-téren, a hidkaputól kimenet balra 
a 26. szám alatti ház emeletében. 

Megjelen e lap hetenki 
ra évnegyedre 3 fi. o. 
krajezár o. ért. s minden hirdetés ut 

-
 

tTárei czikkek sorag után m Tar előleges beküld 

,esötörtökön és azombaton délben. 
ért először 7 kr., másod 6 kr., harmad 

zetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kereltetik. 
ése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

KTADÓ-PIVATAL 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. : 

Előfizetési felhivás 
A 

z á 

K. KOZLONY 
oct. -decz. folyamára. 

Előfizetési ára: 
Egészévre . 12 forint. 
Felévreetbeora s 
Évnegyedre..... 
Az előfizetési pénz jelen hó végéig 

kiadónk Stein János középutczai kereske- 
désébe rendes posta utján beküldhető. 
Kolozsvártt, sept. 12. 1864. 

A ,K. K. szerkesztősége. 
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A közvetitő pártról. 
IV. 

(D) A mint utóbbi czikkünkben egyik te- 
kintélyes centralista lap nézeteit felfogtuk, 
ugy látszik, hogy ök, kik saját hazájok au- 
tonom jogait a felelős ministerium és parla- 
mentaris élet által látják kifejleszthetőknek, e 
részben ellenkező eszméket nem vallhatnak 
Magyarországra nézve, sőt kétségtelenül be- 
látják, hogy saját parlamentaris rendszerök 
csak akkor bir állandósággal, ha ugyanazon 
elv van alkalmazva a birodalom másik részé- 
ben is, mely sokkal régibb idő óta bir alkot- 
mányossággal, s melynek fő nemzete évez- 
reden át vész és viharok közt kitünteté, hogy 

alkotmányát tudja is védeni. 

Természetes, mint már emlitők, hogy a 

centralisták sokkal nagyobb biztositékot lát- 

nának alkotmányukra nézve, ha a magyarok 

minden alkotmányos jogokat velük együtt 
gyakorolnak s védenek, mert igy 30 millió 

nép intézménye bajosabban eshetik változás alá: 

A magyarok eddigi magatartása azonban meg- 

győzte öket jó részt arról, hogy a magyar 

királyi önállóságot magukba amalgamálni nem 

lehet. 
Nem látva tehát az absolut beolvasztás 

lehetőségét már csak azáltal is sokat láthat 

megnyerve a szabadelyübb centralista párt, 

hogyha a magyar királyságot magával hasonló 

elv szerint látja kormányozva; a magyar par- 
lamentarismus elve a legbiztosabb garantiája 

az osztrák parlamentarismus elvének, mihelyt 
az osztrákok biztositva érezhetik magukat ar- 

ról, hogy Magyarország a közös uralkodó 
háztól el nem szakadhat. 

Ennél fogva is már éppen ők nem csoda, 
ha az előbb emlitett ugy nevezett conservativ 
párt szándékaival nem rokonszenveznek, mert 
az más kormányzati alakot vall; és az alak 

különbsége mellett egy nagy, söt legfontosabb 

jogot is koczkáztat. 

Ezen jog a birodalom legfontosabb ügyei- 
nek elvétele a népképviselettől. 

A magyar királyság országai általában 
azon alapszerződéssel birnak, mely szerint 

ök bizonyos számu rendes katonaságot tartot- 

tak a közös birodalom védelmére, a haza ha- 

tárait védvén a felkelés (insurrectio), a biro- 

dalom határainak védelmére a nemzet sorka- 
tonaságát adta, melynek létszámát ugyan ma- 
ga az országgyülés határozta el időről időre 
ugy Erdélyben, mint Magyarországon; meg- 
szavazta a gyülés ezen katonaság tartására 
szükséges adót is, azonban azon erőnek mi- 
kénti felhasználását az uralkodó teljhatalmára 
bizta, mint a kinél egyedül volt a hadizenet 
s békekötés joga. Igy harczoltak sorkatonáink 
Török-, Német-, Spanyol-, Francziaországban 

és Nápolyban a nélkül, 

seink elé kékkönyvet terjesztettek volna, mint- 
hogy a küldiplomatiai kérdések intézése is 

egyedül az uralkodónak volt fenhagyva. 
Austriának korlátlan ura, saját nagyha 

talmi állása kérdéseiben nem függhetett a ma- 
gyar képviselettől, s ezen joggyakorlata Ma- 

gyarországra nézve nem volt lealázó, mert itt 

e közkérdésekben a teljhatalmat egyszersmind 
a nemzet fölkent apostoli királya gyakorlá. 

Austria alkotmányt nyervén, a helyzet te- 
temesen megváltozott, egy nagy birodalom, 
ha parlamentaris életet akar élni, be kell 
hogy folyjon annak képviselete a kormány 
minden cselekményébe. 

Ámde, ha bármely austriai parlament Ma- 
gyarország nélkül intézkedik azon kérdések- 
ről, melyeket ennek ős intézménye csakis az 
uralkodó teljhatalmára bizott át, ezáltal egy- 
szerre Magyarország felett Austria népe ural- 
kodik teljhatalommal, nem pedig az uralko- 
dó ház: 

Az osztrák publictsták belátják ezt, s ezért 
sürgetik a közös kérdésekben a közös parla- 
mentet s ministeriumot. 

A magyar politikusok nem látták eddigelé 
szükségesnek, hogy ezen közös ügyek közpon- 
ti képviseleteért feláldozzák az országgyü- 
lés mindig birt jogát s csak annyira nyilat- 
koztak készeknek, hogy a mennyiben régeb- 
ben is valami a birodalom valodi közös ügye 
volt, ebben esetről esetre érintkezni készek. 
Régebben is többször érintkeztek sisthematica 
deputatiok által. 

Tulajdonkép a higgadtabb elméletben csakis 
ez az ansa litigandi, habár a tettleges gya- 
korlat sebessen halad az absolut reál unio 
felé. 

E szerint a magyar viszályban a szabad- 
elvübb centralisták előtt a közös ügyek al 
kotmányos közös tárgyalásának módja még 

csak a megoldandó kérdés, a mit a februári 

patens és 1848-iki törvények revisioja által 

meg lehet valahogy oldani; de ha a ,Pesti 
Hirnök kel akarnának pactálni, akkor leg- 
előbb is le kellene mondani azon legmagasabb 

jogról, hogy parlamentjök az uralkodóház 

nagyhatalmi kérdéseire közvetlen befolyást 

gyakoroljon; a kölcsönös igazság azt kivánja, 

hogy ha Magyarország nem disponál e rész- 

ben magáról, öők se disponáljanak magokról, 

s egyszersmind Magyarországról, hanem biz- 

zák ők is a többit az uralkodói teljhatalomra. 

E pont az, mely miatt távolabb állanak a 
bécsiek a ,„P. Hirnök* eszméitől, mint a leg- 
szélsőbb 48-sokétől is, mert 1848 éppen ugy 
parlamentaris formáért küzdött Magyarorszá- 

gon, mint küzdenek azért Austriában a sza- 

badelvübb centrálisták. 

Látni való tehát, hogy Austriai körök irá- 
nyában a „P. Hirnöké elvei közvetitő állást 

nem foglalhatnak el, viszont Magyarország 

nagy többségének közvéleménye szintén a 
parlamentaris rendszer mellett buzogván, a 

P. Hirnök* a magyar közvéleményben sem 
birhat megnyugtató kiterjedésti propagandát; 
és igy alig hihetjük, hogy azon kibékitő párt 
különben igen nemes és magasztos czélját a 
kiegyenlitést a vett uton elérhesse. 

Egyébiránt most is azt mondjuk , habár 
azon álláspontot nem osztjuk, mikép az is 

jobb a mostani bizonytalan és függő állapot- 
nál; de egyszersmind azt hiszszük, hogy a 
„P. Hirnök* programmja ugy tul a Lajthán, 

mint innen, sokkal több akadályba ütközik, 
mint az 1848-ki törvény. 

Ennél fogva nem látunk azon közvetitő 
párt sikerére nézve semmi reményt, mert 
a mennyiben a szerkesztőség régibb eszméit 
ismerjük, azok sem az osztrák alkotmányos 

hogy országgyülé: pártoknál, sem a haza kebelében többséggel 
nem birtak. 

Már pedig csak az lehet közvetitő, a ki 
félig meddig, mind a két vitázó félt meg- 
nyerte. 

Ezek észrevételeink az ugy elhirhedett 
közvetitési párt felelől. 

A méltányosság szempontja azonban azt 
várja tölüink, mikép még remélhetjük, hogy 
a ,P. Hirnökő szerkesztősége valóban egy ki- 
békitőbb irányban lépik fel, s lemond azon 
rögeszméről, melylyel ekkorig a parlamentaris- 
mus eszméjét ostromolta. 

Maga a szerkesztő ugy nyilatkozik, hogy 
a körébe csoportosult párt programmjához 
képesti műüködését octoberben kezdi meg, ha 
tehát most nem éppen azon programm szerint 
működik, ugy remélni lehet, hogy közeledni 
fog a nemzet többségének nézetéhez; más kü- 
lönben közvetitő bizonynyal nem lehet, mert 
az ö régibb magatartása a nemzetnél visz- 
hangra nem talált. 

(D) A „Korunk4 már két utóbbi czikké- 
ben szól valami diplomatáról, a ki körül Er- 
dély közvéleménye kezd öszpontosulni. Nem 
tudjuk kit érthet ez alatt a K. szerkesztője, 

de utóbbi ezikkében azt mondja, hogy ezen 

férfiué volt azon eszme, a mit a „Közlöny" 

hozott először, miszerint „a magyar korona 
tartományai egy birodalmi tanácsot kapnának, 

s két birodalmi tanács választottai intéznék 
a közügyeket.4 

A' „Kolozsvári Közlönyt ilyen birodalmi 
tanácsokról soha sem szólott; mi egyszerüen 
a bécsi centralista lapoknak azt mondottuk, 
hogy midőn ők Austriában védelmezik a tar- 
tományi gyülések mellett a császárság köz- 
ponti gyülését a szükebb Reiehsrathot, a mely 
Austria törvényhozási s kormányzati szoros 
unióját képviseli: hogyan rontják éppen ak- 
kor össze a magyar korona tartományainak 
1848-ban egyesitett közös törvényhozó gyü- 
lését, és közös kormányát? 

Ezt mi kérdéskép tettük fel, bemutatandók 
azt, hogy a magyar királyság irányában foly- 
tatott politika, nemcsak a corpus jurisnak, de 
a császári alkotmány azon alapeszméinek sem 
felel meg, a mely a birodalom másik felében 
alkalmaztatott. 

Mi nem tagadtuk Erdélynek az 1848 ban 
is fenhagyott autonomia, s az 1790-iki orszá- 
gos bizottmánynak az unio tárgyábani mun- 
kálata alapján, valamint a magyar királyság 
korabeli jogalapon egy tartományi mint hely- 
hatósági gyülésezés iránt fentartható jogát; 
de a közös képviseletet s közös kormányt je- 
löltük jog-irányul , a magyar birodalmi tanács- 
ról soha sem szólottunk, csak közös király- 
sági képviseletről, a hová a királyság mind- 
azon tárgyai tartoznak, a melyek a törvény- 
hozás, igazságszolgáltatás és államházvitel 
körébe esnek. 

Továbbá kijelentjük, hogy nem ismerjük 
azon diplomátát, ki ez eszmét nekünk sugalta 
volna, ezen eszmét mi nem sugalmazásból, 
hanem törvényeinkből, és az Austriában ki- 
vitt alkotmány eszméiből meritettük. Ez esz- 
mét elöttünk senki sem penditette meg, az 
után, hogy mi kimondottuk, láttuk azt röp- 
iratokban, s több bécsi lapban, szólott hoz- 
zá lapunkban is egy igen tisztelt főur H. H. 
jegy alatt. Hazánk több legkittinőbb fiai elis- 
merék személyes nyilatkozataikban, hogy ily 
irányban lehetne a kiegyenlités czélja felé ha- 
ladni; de mi nem ismerhetjük fel ez eszmé- 
ről a ,Korunk4 kikiáltott uj vezérét; mert 
azok közül, a kik ez eszmét practicabilisnak 
nyilvániták, mindenik olyan, a ki körül már 
régó t a csoportosulva van Erdély közvéle- 
ménye. 

Ezek közül pedig egyik sem akar Ma- 
gyarországnak birodalmi tanácsot, hanem igen 
a királyság közös országgyülését, a mely 
mellett, ha máskép nem lehet, a királyság 
egyes tartományai saját helyhatósági kérdé- 
seikben gyüléseket tarthatnának. 

Dunafejedelemség. 
Galaczr, sept. 12. 

Legközelebbi levelemben, ugy emlékszem, 
kifejezém, hogy egy hamar nem találkozunk; 
de levén, ha kevés is, mit irjak, habár a le- 
velezés t. i. hirlapokban nem kenyerem, fel- 
használom az alkalmat, tudósitani önt tisztelt 
szerkesztő, hogy tegnap, azaz september 11-én 
ünnepelte Moldva- és Oláhország minden vá- 
rosa a jelenlegi fejedelem Kuza keresztnéven 
Sándor ünnepét. Általános tudósitás, hogy 
Moldva-Oláhország minden városában megtar- 
tatott a névünnep, mely ba a nép részvétével 
nem találkoznék is a mint pedig találkozik, 
tanusitja, hogy a kormány meglehetősen erős 
kezekben van. Mi itt Galaczon levén, részle- 
tesb tudósitásul csak innen irhatjuk, hogy a 
kulföldi követségek (consulatusok) mind egyike 
a prefect s a fejedelem édes anyjánál, ki itt 
lakik, bemutatta tiszteletét s jó kivánatát. A 
consulatusok angol, franczia, osztrák, török, 
olasz, orosz, amerikai stb. mintegy 12 órakor 
tette a tisztelgést, fél egyre egy kiváló consu- 
latus az égnek s a magyar nemzetiségnek 
itteni érdekvivója a moldva oláhországi ma- 
gyar protestans missio tette tiszteletét Czel- 
der Márton missionarius, s a missio veze- 
tője által. Mi, kik a missioval közelebbi érint- 
kezésben vagyunk, kérdők, miért e tisztelgés. 
Válaszul nyerők, hogy egy fejedelem, ki a 
Krisztus szabad eszméinek terjesztését nem 
hogy gátolná, de azt megengedi mindenkor, 
érdemes, hogy neki tisztességet tegyünk, s reá 
és országára Isten legjobb áldását kivánjuk. 

A tisztelgések és személyes jó kivánato- 
kon kivül templomi könyörgés is történt a vá- 
ros minden templomában, melyek közül csak 
a magyar missio bérelt imaháza válik ki, 
melyben nem csak a Dunafejedelemség ösz- 
szes népe, uralkodója és jövendőjeért, de a 
magyar hazáért és nemzetért is tétetett buzgó 
szivből jött könyörgés. 

Mit irjunk még ő A kereskedés e nagy ki- 
kötő városban pangónak mondható. Az élelmi 
czikkek drágultak. A magyar missio s ref. 

tehát még nem tesped, munkál és küzd az 
erkölcs és értelem terjesztésében, s a jövendő 
reményeinek valósithatásában. 

Midőn idáig értem, jut eszembe, hogy a 
fejedelem névnapja estvéjéni nagy világitást 
kihagyám, melynek oka az, hogy én a külső 
diszitgetések embere nem vagyok, a mi reám 
nézve nagy szerencsétlenség. September 10 én 
az egész város ki volt világitva. A város kö- 
zepén diszes diadalív, melyen legszebb volt, 
midőn a szabadság, egyenlőség, testvériség 
ölelkeznek s felettük egy felsöbb hatalom ter- 
jeszti ki áldó karjait. Ezen diadal ivtöl a fe- 
jedelem anyja lakásáig bengali mindenféle 
szinben változó tüz vonult végig az utczán, 
mely kellemes látványt nyujtott. Ugy tünt 
fel, hogy mindenütt nem kényszeritésből, 
hanem igaz szivvel ünnepelték a fejedelem 
névnapját. 

Türelem és béke velünk ! 

Hivatalosan beküldetett 
2153. sz. vid. tisztségtöl 1864. 
A Kolozsvári Közlönys 103. számában 

közzé tétetik egy levelezés egy ismeretlen iró 
által Naszódvidékéről idei 24-ik augustusról 
egy szerencsétlenségről, mely történt az Ilva 
folyóni hidon augustus 22-én, a mely levele- 
zést elferditve adja elé az ügy valódi állá- 
sát, elhallgatva a szerencsétlenség közveti- 
tett esetét, hibáztatván e részben csupán a 
vidék administrans hivatalát, s ezen alkalom- 
mal hivatkozott a felséges királyi főkormány- 

dot forditson, s a melyben végül figyelmez- 
teti e vidéken járókat, minden hid előtt sze- 

életöket, s mindezeket azon látható czélból, 
hogy igy elfogulva, a közvéleményt ezen eset 
felöl félre vezesse, : 

k 

egyház község iskolája megnyilt. A szellem 

székre, hogy e vidék utjaira egy kis gon 

kereikből kiszállani, legtöbb hidon reskirozván 



Az dgy valódi állásáról a közönségnek a 
szükséges felvilágositást adhatni, igazságon 
alapulva, alólirt tisztség, a sajtó törvény 20. 
§. ereje nyomán felhivja a tisztelt szerkesztő- 

séget lapjában közzé tenni következő hivata- 

los igazolást *). 
Az Ilva folyóni hid 22-ik augustusban mi- 

döőn a levelező állitása szerint keresztül men- 

tek Kornis és Haller grófnők, egy jó 

és nem veszélyes állapotban volt, mert kü- 

lönben valamint a szamosi felső hidon, ugy 

az alsó Ilva folyón is keresztül épittetett volna 

egy ideiglenes hid, mi az akkori állása 

szerint nem találtatott szükségesnek, s igy 

tudva mindenki, hogy a hidakoni vonatokkali 
sebes hajtás egyáltalában tilos, minden bizo- 
nyossággal feltehető volt, hogy az azon hidoni 
átmenetel nem veszélyes. 

Azon időtájban, midőn ez történt közvetve 
azon hidon a két négy lovas kocsi előtt át- 
hajtott más két terhelt vonat, a kik lassan 
haladván nem veszélyeztettek, a kocsik pedig 
sebesen haladtak, hihetöleg a kocsisok akar- 
ván az előre haladt szekereket megelőzni, s 
mind e mellett az első kocsi veszély nélkül 
keresztül haladott. Megjegyzendő, hogy az 
ut felszine az Ilva folyó jobbpartján, a mely- 
ről közvetitve haladtak a kocsik a hidra, mint- 
egy 8 hüvelykkel magasabb mint a hid fel- 
szine, a honnan következik, hogy nem függ- 
vén azon vonatok vagy csak lassu mozgásától, 
és azon vonatok sulya s nyomásától, sokkal 
erősebb lehet, a mint lehetne akkor, ha a 
hid felszine az ut felszinével horizontál lett 
volna, hanem a kisebb vagy nagyobb nyomás 
után a hid kellett, hogy szenvedjen kisebb 
vagy nagyobb megrázkódásokat, azaz a mint 
a Kkocsik rajta keresztül lassan vagy sebesen 
haladtak. 

A hid erős és hatalmas megrázkódtatásai, 
melyeket okozott az elhaladott kocsi, még nem 
csillapultak, midőn a hidra érkezett a máso- 
dik kocsi, melynek lovai még sebesebb ga- 
lopban hajtattak mint az előbbié, a hid akkor 
nem állhatván ki az uj és hatalmas nyomást, 
a mi az által okoztatott, el kellett törnie, a 
mi meg is történt azon perezben, a midőn a 
két első ló már elért a bal martra. Ha a 
hid rosz állapotban lesz vala, mit szemtanu 
hihetőnek akar tenni, akkor az eltörik vala 
az első kocsi sulya és nyomása alatt, vagy 
legkevésbé mikor az első kocsitól való lovak 
rá iramodtak, az azonban teljesleg ellensze- 
gült az első kocsi sulyának, s csak is a mér- 
téken felüli erős megrázkódtatás nyomán, a 
melyet a második kocsi sebes menete okozott, h 
tört el, és esett a mélységbe. 

mnen láthatja bárki is, ki el nem fogult, 
hogy a hid eltörése nem onnan jött, hogy 

talán a gerendák el lettek volna gyengülve, 

és nem hordozhatták a hidoni mozgó terüt 

azon perczben, hanem szükséges következése 

volt a két kocsinak sebes menete azon, a 

melyeknek kocsisai a helyett, hogy a felső 

hidoni örre figyeltek volna, a ki intette, hogy 

a hidakon ne hajtsanak sebesen, azon perez- 

pen korbácsolták lovaikat, hogy galopban 
hatoljanak a hidon. 

Az, hogy a hid eltörött, csak is azon két 

kocsinak sebes menete által kapott rázkódta- 

tás következtében, be van bizonyitva hivata- 

losan, és hogy a hid azon eseten kivül el 

nem törhetett volna, hasonlag be van bizo- 

nyitva szakértők által. Innen következik, hogy 

azon szomoru esetnek oka nem kereshető „a 

végtelenül rosz adminstratioban, 
a mint Szemtanu nyilatkozik, hanem ellen- 

kezöleg és kizárólag csak azokban, a kik 

az által szenvedtek. 

Fölösleges itt külön-külön elészámlálni mit 

kellett és mit tett a naszódvidéki közigazga- 

tási hatóság a mult nyári sok fellegszakadás 
által okozott romlásokért az utakon és hida- 

koni kiigazitások körül, a miért is utazván 

valaki e tájt, s akarván maga körül szemlélni, 

könnyen feltalálhatta az okozott romlásokat, 
s mennyit kellett igazitni, s a mely igazitások 
teljesedésbe is mentek a mennyiben követel- 
tetett az ideiglenes közlekedés helyreállitására, 
mindezekről a Szemtanunak magának lehet 
semmi ismerete se volt. 

Hogy ha csakugyan a névtelen levelezőnek, 

ki magát Szemtanu-nak nevezi, kinek látnia 

kellett azt, hogy a régi hidon, a Szamoson 

keresztül, a melyen öő maga egy perczezel 

az előtt minekelőtte az Ilva vizeni hidhoz ju 
tott volna, találtatik egy uj ideiglenes hid, a 

mely csak néhány nappal készült el azon 

eset előtt, hogy ha Szemtanu nem mellőzhette 

el nézésével azt is, hogy egy nagy sokaság 

fa hever körül ezen, és a földrai hidaknak, 
a mely nem hasonlit tüzi, hanem épületfához, 
hogy ha fel kell tennünk: hogy Szemtanu a 

földrai helységbeli nagy uj hidat is, mely 
látnia kellett, 

mivel azon keresztül utazott, és lehetetlen, 
éppen azon időtájt készült el, 

*) A sajtótörvény rendeletének engedünk , megje- 

gyezve, hogy értesitőnk személyesen osztozott ama 

bpalsorsban, s ezen ügy kormányzó ő nmlgánál is, a 

mint értesülünk, már fel van jelentve. Szerk. 
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hogy Szemtanu ne látta volna, hogy Szálván 
is éppen akkor dolgoztak egy uj hidon, tel- 

jes jogunk van visszautasitani azon nyilvános 
hibáztatást, mintha a vidéki administratio nem 
gondoskodik a communicationak területébeni 
jókarban tartásáról, mint olyant, melynek 
hiányzik bármely alapja, s tanácsolni Szem- 

tanut, hogy minekelőtte tevőleges hibáztatá- 
sokkal fellépne hatóságok ellen, vegye az 
ügyet érett birálatra, s elfogulatlan, vagy 
legfenebb minekelőtte fellépne valaki ellen a 
közönség előtt, gyöződjék meg az ügy valódi 
állásáról teljesleg, nehogy a büntető törvény- 
könyv 493. §-a büntetése alá essék. 

Továbbá tanácsoljuk Szemtanut s bárkit 
is, hogy nemcsak vidékünkre, hanem akár 
hol és akár mely országban, hidhoz érve jus- 
son eszibe a fenálló rendőri rendszabály, mely 
szorosan tiltja a hidakon szekérreli sebeshaj- 
tást, s azokat tiszteletben tartsák, kivált ak- 
kor, midőn eziránt valaki kölönösön figyel- 
mezteti azon elővigyázatra, de ne riaszsza 
erősebben lovait a mint tettek augustus 22- 
kén azon két kocsinak kocsissai, melyek 
közül a hátulsó alatt a hid el is törött. 

Levelezőnek azon állitása, hogy a hid 
eltörésével „pokoli lárma" (!) keletkezvén a 
helyszinére összefutottak több oláhok, kik 
aztán fellévén kérve segitséget adni a vizbe 
esetteknek, leghidegebb vérrel nyilatkoztak : 
„nem oláhok, had vesszenek el! !14 egy rosz 
czélu koholmány, mely által Szemtanu kivánja 
a volt román greniczereket a világ elött meg- 
bélyegezni, minthogy be van bizonyitva, hogy 
azon perczben a hid körül az örön kivül, a 
ki látta a szerencsétlenséget maga egész erejé- 
ből kiáltott segély után, más emberek nem 
találtattak, s következöleg nem futhattak 
össze a szerencsétlenség helyére, a tájban az 
emberek mind a mezőn levén dologra, s kiál- 
tott volna segély után bármily erősen a leg- 
kevésbé a faluból nem jöhetett. 

Hogy azonban az embereknek, a kik hal- 
lották a segély utáni kiáltást akaratjok is volt 
azt adni, bizonyság erre, hogy kis ilvai né- 
hány lakos, a kik a helyszinétőli hegyen 700 
lépésnyire kaszáltak, hallván a segély utáni 
kiáltást, azonnal odaszaladtak segélyre, se- 
gélyt nyujtottak egész készséggel, a honnan 
következik, hogy Szemtanu a szolgálók ha- 
zugságaira támaszkodván tévutra vezetve rá- 
galmakkal halmozza a segélyre kész románo- 
kat, s ministifikálta, talán nem akarván vala- 
melyike egy hosszu utat tenni a faluig segélyt 
eresni. 
A mi azon mondatát illeti Szemtanunak : 

ogy a szentgyörgyi kerületi biró annyit se 
tehetett, hogy szerezzen a megbénitott lovak 
helyébe fizetésért másokat, meg kell, hogy 
jegyezze a vidéki tisztség, hogy emlitett ke- 
rületi biró, mihelyt értésére jutott, a ki Föld- 
rán egy mértföldnyire lakik azon helytől, hol 
a szerencsétlenség történt, nem szerezhetvén 
magának előfogatot, gyalog sietvén a hely- 

szinére, s rendelkezett a szükséges teendők- 

ről segélyért. 
Tekintetbe vevé továbbá, hogy azon sze- 

rencsétlenség történt a legdrágább munkaide- 

jén, a midön az emberek el lévén távozva 
lakhelyeikről, nem csodálkozhatni, hogy nem 
lehetett előállitani azon perczben előfogatot, 
mivel a kik hámos lovakat tartanak, mikor 

utban nincsenek, lovaikat a mezőn hagyják, 
s hasonlólag mennek gazdasági munkájokkoz, 

a honnan bárki is megitélheti, hogy nem kö- 

vetelhetők azonnal a kivánt lovak, mivel fize- 

tés mellett, vagy a nélkül eröszakkal nem 

vétethettek el senki lovai, s hogy ha éppen 

szándékoltatott valakinek lova akaratja ellen 

elvétetni, ugy se lehetett előszerezni, azon 

okból, mivel akkor se tudta hogy honnan. 

Továbbá emlitést kell hogy tegyen a vi- 

déki tisztség, hogy 200 lépésnyi távolságra 

az elromlott hid fölött találtatik még egy nagy 

hid a Szamoson keresztül, melynek hossza 

30 öl, a mely veszélyt fenyitő állapotban 

lévén az utasok irányában, az első felében 

augustus havának a vidéki tisztség rendelke- 
zése nyomán megigazittatott, s ez által mel- 

löztetett bármi veszély, valamint Szálva, Föld- 

ra s más 5 kisebb hidak épittettek ujból mind 
a tisztség hatálya nyomán; hogyha tehát 
azon eltört hid is veszélyt fenyitő állapotban 
lett volna az utasok irányában, akkor ezen 
hivatalnak nem lett volna semmi helyes oka, 
miért ne igazitotta volna meg ezen hidat is, 

valamint a Szamoson levőt; mindezt azért, 
hogy elkerültessenek szerencsétlenségek, és 
a felelősség, melynek be kell következni ily 

eseteknél. 
A mi illeti a Szemtanunak figyelmezteté- 

sét, melyet ad az e vidéken utazóknak, „hogy 

minden hid előtt szekereikből szálljanak kif, 

ezen tanácsra, mint fenebb is megjegyeztük, 
hogy minden szekérrel utazó, mint akármely 
vidékén hazánknak, a hidakon csak lépést 
hajtsanak, s figyeljenek az őrökre, kik szol- 
gálati kötelezettségeknél fogva emlékeztetik 
azon elővigyázatra, de ne szidalmazzák, vagy 
éppen kinozzák, a mint ezt cselekszik több, 

jok ezért legkisebbé is megfeddnék, aztán 
legyen biztos mindenki, hogy igy elkerül bármi 

szerencsétlenséget. 
Naszód, sept. 14. 1864. 

A naszódvidéki tisztségtől. 

Szebeni dolgok. 
N.szeben, sept. 17. (részletes tudósitás.) 

A mai tartományi ülés valamennyi eddigi 
közt a legizgatottabb volt; a felhevülést azon- 
ban nem maga a nagy horderejü kérdés okoz- 
ta, hanem inkább az ügyrendtartás szigora s 
néhány személyes kifakadás. Az országos 
kormány felelőssége s a legf. törvényszéknek 
alkotmánysértés esetében illetékessége csak 
amugy mellékesen hozatott szóba; de mivel 
az elnök ily fontos ügyben nem akart per 
tangentem határoztatni s e tekintetben az ügy- 
rendtartásra támaszkodott : nagy vihar támadt, 
mig végre az elnök a ház határozata folytán 
az inditványt támogatás alá bocsátotta, minek 
megtörténte után azonban a tett inditvány el- 
ejtetett. 

Napirenden volt ugyanis a legfőbb törvény- 
szék iránti törvényczikkről szóló bizottsági 
jelentés. 

Trauschenfels Jenő előadó ajánlja a 
bizottsági munkálat elfogadását. 

Vajda azt inditványozza, hogy a t. cz. 
ugy fogadtassék el, mint ö Felsége megerő- 
sitette, azon kivétellel, hogy a legf. törvsz. 
székhelye az országban maradjon. Ha azon- 
ban ő Felsége a tart. gyülésnek e másodizben 
kijelentett kivánsága után sem akarná igy 
szentesiteni a törvényt, akkor azután mindig 
idején lesz elhatározni, hogy a legf. törvény- 
szék székhelye Bécsben legyen. Elnök a rész- 
letes tárgyalásra utasitja az inditványt. 

Zimmermann kir. hivatalos azt indit- 
ványozza, hogy a bizottsági jelentés utasittas- 
sék vissza a bizottsághoz azon meghagyással, 
hogy 6 nap mulva tegyen jelentést az iránt : 
illetékes-e a legf. törvényszék, alkotmánysér- 
tést elkövetett főkorlátnok vagy főkormányzó 
felett itéletet hozni ? - Szóló felette fontosnak 
tartja, hogy az ország tisztába jőjön e kér- 
déssel, mely annál sürgősebb, minthogy je- 
lenleg a főhivatalok nem választás, hanem 
kinevezés utján töltetnek be s a tart. gyülés 
jelen szervezetével meg nem egyeztethető a 
régi törvényekben gyökerező abbeli joga, hogy 
az ország a felelős kormányt kérdőre von- 
hassa. E kérdés eldöntésétől függ Erdély al- 
kotmányos élete épp ugy, mint bárhol a kor- 
mányférfiak csak akkor fognak a törvények 
értelmében eljárni, ha a felelősségi törvény 
mellett azonnal intézkedés történik, az alkot- 
mánysértés felett itélő törvényszék iránt. 

EÉlnök kijelenti, hogy az inditványt nem 
bocsáthatja támogatás és tárgyalás alá, mert 
nincs a napirenden levö kérdéssel összefüggés- 
ben, hanem önálló, még pedig igen fontos 
törvény hozatalát czélozza. Ily inditvány az 
ügyrendtartás értelmében csak részletezett 
törvényjavaslat alakjában bocsátható s ekkor 
is külön napirendre, de mellékesen nem tár- 
gyalható. 

Zimmermann a támogatási kérdést sür- 
geti, mert a tett inditvány a napirendhez tar- 
tozik. 

Elnök félbeszakasztja szólót s ismétli 
megjegyzését. 

Zimmermann ragaszkodik inditványá- 
hoz, de az elnök ujból félbeszakasztja szólót 
és figyelmezteti, hogy az ügyrendtartás szerint 
az elnök illetékes a fölött határozni: tárgya- 
lás alá bocsátható-e valamely inditvány vagy 
nem ? – Több oldalról : Halljuk a szólót! — 
Az elnök csenget s ismétli kifogásait. 

Zimmermann az elnapolási inditványt 
mindenesetre szavazás alá bocsátandónak 
tartja. 

Fekete (Negrutiu) ajánlja, hogy a bizott- 
ság javaslata fogadtassék el változatlanul. 
Hasonló értelemben szól Sterka Sulucz. 

Binder nem pártolja Zimmermannt, de 
a végre, hogy ellene szólhasson, szükséges, 
hogy az inditvány támogatás alá bocsáttassék. 
A szólás szabadsága meg van szoritva az 
által, hogy az elnök valamely inditványt tet- 
szése szerint a támogatás alól kizár; ily ese 
tekben tehát a háznak kell határozni. 

Gaetanu szoros összefüggésben látja a 

támogatását sürgeti. 
Schmidt szász gróf nem ellenzi egy kü- 

lön t. cz. alkotását a kormány felelősségéről; 
de időelőttinek tartja mindaddig, mig az or- 
szág politikai szervezetéről, a kormányszék 
és főkorlátnokság átalakitásáról nincs törvény 
alkotva. Ennélfogva nem bocsátható tárgyalás 
alá Z. inditványa. 

Pap Alajos (a kormány képviselője) 
ellenzi Z. inditványát, mert filius ante patrem 

volna, minthogy a kormány felelőssége nincs 
még t. cz.-ben kimondva. 

Obert alaki inditványnak tekinti a szóban 
devöt, mert mindenekelőtt a bizottsági jelen- 

különösön uri kocsisok, a nélkül hogy gazdá- tés visszauatasitása forog fenn; a további 

napirenddel Zimmermann inditványát s azért 

teendő pedig külön inditvány tárgya. Alaki 
inditványok pedig okvetlenül tárgyalás alá 
bocsátandók. 

Axentie: Nagyon sztelt elnök ur, tisz- 
telt urak ! „Nitimur in vetitum semper cupimus- 
que negata, egy példabeszéd, melyet sokszor 
szoktunk alkalmazni, főleg gyermekeknél, kik 
közé, mint nekem tetszik, közülünk is 
sokakat lehet számitani. 

Több felőöl: Oho! oho! 
Elnök : Tessék magát kifejezésében mér- 

sékelni. Nem éppen helyeselhető , hogy a kép- 
viselő ur első beszédét ily módon kezdi. (He- 
lyeslés.) 

Axentie: Nem értettem, elnök ur! (Vi- 
dámság.) 

Elnök: Azt mondottam, tessék mérsék- 
lettel s a tárgyhoz szólani. (Helyeslés.) 

Axentie : Mindenek előtt kérem, ne vár- 
janak tőlem szép, oratori beszédet, mert én 
inkább vagyok tettek, mint szavak embere. S 
viszont, bocsássanak meg uraim, ha beszé- 
demben kissé magasabb hangot veszek, mert 
beszédem hegyi patak, mely csendesen indul, 
de kinövekedve, itt-ott rombol, de másfelől 
épit. 

Egy román tag : Nem vagyunk a lagerbe. 
Azentie itt engedelmet kér, hogy nem 

ismeri ugy az ügyrendtartást, mint a képvi- 
selők, minthogy az ök elnézésével távol tar- 
tozkodott. .. Oho! oho! 

Elnök : Kéri maradjon a napi rendnél. 
Axentie : (Magyarul). A napi rendhez 

szólok. 
Elnök : Ismételve kéri, maradjon a tárgynál. 
Axentie: Hat eszme özönölte keresztül 

a világot : a szabadság és despotismus, a val- 
lás és atheismus, a népek és nemzetek fel- 
olvasztása, és azok függetlenségének eszmé- 
je. Itt kimondja , hogy szándékosan ült a cen- 
trumhoz, mert szabadelvübb, pártolja Zimmer- 
mann inditványát, s sajnálja, hogy román vé- 
rei az inditványt nem látszanak érteni. 

Oho! oho! 
Elnök : Előadja, hogy harmadszor kény- 

telen felszólitani, hogy ne személyeskedjék, 
elmondja előbbi vonatkozásait, s azzal végzi, 
hogy ha mind igy, kénytelen lesz a szót el- 

venni. 
Axentie: Elnök ur! Felesleges, mert 

bevégeztem, a Zimmermann kir. hivatalos ur 
inditványát egész terjedelmében elfogadtam, s 
annak idejében támogatandom. 

Leményi Bran nem látja a tett indit- 
ványt szoros összefüggésben a napirend tár- 
gyával, ennélfogva visszautasitatni kivánja. 

Ranniecher arra utal, hogy Zim mer- 
mann egyik tavalyi beszédében azt fejtette 
ki, hogy az erdélyi alkotmány eléggé van biz- 
tositva az által, hogy a főkorlátnokot a reichs- 
rathban kérdőre lehet vonni. Szóló szerint az 
erdélyi főkorlátnok különben sem minister, s 
a ministerfele össégi törvények sem biztositják 
mindig az alkotmányt; ott van Poroszország 

Bismarkkal. Felelősségi törvényt kiván azon- 
bau mindenesetre, caak hogy az annak rend- 
jén és módjára tárgyaltassék. 

Balomiri a Z. inditványának támogatá- 
sát sürgeti. 

Elnök kijelenti, hogy meggyőzödése sze- 
rint se mmikép sem bocsátható Z inditványa 
támogatás és tárgyalás alá, mindamellett, ha 
a ház kivánja, határoztatni fog szavazás utján 
a fölött, hogy támogatás alá bocsátandó-e az 
inditvány vagy sem. 

Binder szerint a ház többségének nem 
szabad e fölött határozni, mert minden tagnak 
joga van inditványt tenni s támogattatását 
sürgetni. 

Zimmermann azt feleli Rannicher- 
nek, hogy ő most is azon nézetben van, hogy 
az ország kormánya a reichsrathban vonandó 
kérdőre; csakhogy mig a felelősségről t. cz. 
nincs alkotva, a reichsrathhoz fogják utasitani 
a tart. gyülési tagot, ha a kormányt interpel- 
lálja, a reichsrathban pedig a tart. gyüléshez. 
Azt elismeri szóló, hogy „Bismark ugyan kor- 
mányoz, mintha a tart. gyülés elé terjesztett 
törvényjavaslatok porosz törvények volnának" ; 
de hová merészkednék Bismark, ha semmi 
felelősséggel sem tartoznék. Ismét figyelmez- 
teti a házat inditványa fontosságára, mely an- 
nál fontosabb, minthogy nem tudható, mi ma- 
rad meg az ország, a municipium, a város, 
a község önhatóságából. Ezen sujtó körülmé- 
nyek közt legyen meg legalább azon meg- 
nyugvás, hogy az alkotmányos pálya odaha- 
gyásakor még jókor meg lehessen ragadni a 
kormányt és visszatérésre szoritani. Az abso- 
lutismus felé terelünk; de szóló soha sem fogja 
beleegyezését adni oly törvényhez, mely a 
napoleonismust szentesiti, s a mely által a 
minister a prefektet, a prefekt a mairet, a 
maire a községet nyomja, s hogy egy felülről 
jövő intésre valamennyien egy dróton mozog- 
janak. 

Obert azt jegyzi meg Rannicher ellené- 
ben, hogy a korlátnok igenis minister, és hi- 
vatkozik a gr. Nádasdyhoz intézett legfelsőöbb 
kéziratra. 



mény Ferencz nem volt minister. 
A Vita befejeztetett és szavazás utján el- 

határozta a ház, hogy Zimmermann inditvá- 
nya támogatás alá kerüljön, minek megtör- 
ténte után Baritiu, Leményi és Binder az in- 
ditvány ellen, Schuller-Libloy pedig röviden 
mellette szólván, az inditvány nagy többség- 
gel elvettetett. 

Maager azon inditványt tette, neveztes- 
sék ki bizottság egy felelősségi törvény ki- 
dolgozása végett; de az elnök által figyelmez- 
tetvén, hogy ez különálló inditvány, vissza- 
vonta. 

Legközelebbi ülés jövö szerdán. 

MEGYEI És KÖZSÉGI ÉLET. 
M.-Vásárhely, sept. 12. 

Csak septemberben bontakozott ki az idö 
a csaknem folytonos esőzésből, ugy, hogy a 
nyári takarodás ösz mint tavasz, csaknem 
mind septemberben történt. Az ősz a folyto- 
nos esőzés miatt csaknem egészen kikelt ré- 
szint keresztekben, részint pedig a munkaerő 
hiánya miatt a lábán, s ennek következtében 
ezen évi termést általán véve gyengévek mond- 
hatjuk. A szénarétek nagy részét az árviz 
eliszápolta, a búzát, rozsot az esőzés kikel- 
tette, a törökbúza pedig, bár septemberben 
meleg napok indultak, de annyira elkésett, 
hogy igen gyenge reménynyel biztat ezen 
évre; a mi kevés van is, az sem érhetik töké- 
letesen meg. Ily szomoru kilátással megyünk 
szembe a téllel. A pityóka a nyári hosszas 
eső miatt nem készült el, s részlnt betegséget 
kapott, ugy, hogy már is mind el van feke- 
tedve, vagy rothadva a földben. 

Városi közönségünk és vidékünk nagy re- 
ményben volt, hogy abból a sok tudósból, kik 
Maros-Vásárhelyt oly sokan voltak, tán egy 
nehány tudományszomju természet-vizsgáló el- 
váodorol hozzáokig, megtekintendő a szom- 
széd fürdőket Kovásznán, Kászonban, s más 
kissebbeket is; de csak a reménynyel marad- 
tunk, mert azon nehány is, kik gróf Teleki 
Domokos vezérlete alait a szent Anna tó s 
torjai kénbarlang megtekin ése végett kirán- 
dultak Háromszékre, vidékünket nem szeren- 
csélteték. Annyival kedvesebben lepte meg vá- 
rosi közönségünket f. hó 11-én a nemes gróf 
szerencséltető látogatása, ki kedves családjá- 
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sem; ha pedig nem volt, azt 1s kimoutatni, ki- 
vált miután a bevétel meghaladta a 85 osztrák 
forintot, a legszigorubb becsületbeli kötelesség. 
Azonban ezen számadást miképpen fogja tisz- 
tára mosni az illető tisztelt társulat, nem tud- 
juk elhatározni, kivált oly kezelés után, a mi- 
lyen felmerült eddig annak kebelében. Például 
az egyik bizottmányi tagnak gyermekeit a 
társaság pénztára rovására tanittatták tán- 
ezolni, s fizettek a jótékonyezéln mükedvellő 
társulat pénztárából 10 o. é. frtot a tánczmes- 
ternek, azt pedig csak azért tették, hogy a 
gyermeket felléptethessék; kár volt még ru- 
házatot is nem csináltatni nekik, kivált ba 
szegény szülői vannak, ugy igazán megfelelt 
volna a társulat a jótékony czimnek; de bámul- 
nunk kell azon bizottmányi tagon, ki gazdag 
levén, ezt elfogadta a társulat pénztára rövi- 
ditésével. Egy másik bizottmányi tag pedig a 
társulat szükségeire kellető portékákat vásá- 
rolja saját neje boltjából egyedül, s ő is utal- 
ványozza a kontókat a pénztárhoz. Már ugyan 
kérem, hol itt az ellenőrködés ? már pedig 
bár milyen becsületesek legyünk, egy társulat 
pénzbeli ügyeinek kezelésénél mindig ellenőr. 
ködés kivántatik Egy harmadik bizottmányi 
tag pedig a szinpadot ellennyugta nélkül oly 
drágán vásárolt deszkából állitotta fel, a mi- 
lyen magas ára a deszkának piaczunkon soha 
sem volrt. 

Itt lehetetlen, hogy bámulásunkat ne fe- 
jezzük ki azon fiatalság értelme, ügyszeretete 
és nemes gondolkozási módja felett, melynek 
gyülésén ezen számadás keresztül ment s el 
is fogadtatott. Dicséretére legyen mondva a 
magyar fiatalságnak, miután látta, hogy az 
ily nemü visszaéléseknek utját nem állhatja, 
minthogy ilyen eljárásoknak tovább is részesse 
legyen, közremüködvén a társulatnál, illőbb- 
nek, beecsületesebb dolognak tartotta tömege- 
sen visszavonulni az ilyen irányu társulattól 
átengedvén a tért a más ajku társnemzetbeli 
fiatalságnak, hogy sáfárkodjanak tovább is a 
szerint a közönségnek beadott filléreivel. De 
mégis tévedtem, tán két református tanitó ma- 
gyar ifju is ott maradt a társulatnál, az egyik 
keres dicsöséget, mit talán a tanitói pályán 
nem oly könnyü megtalálni; a másik meg 
sugó levén, keresi a 3 forintot minden előadás 
után. Nó ezen ifjü embertől is a közügy fe- 
lette sokat várhat a jövőben, midőn már ily 
fiatal korában is a jólékonyczélu előadásokon val, a báró Szentkereszti Zsigmond család és 

gróf Kálnoki Pál, négyszer megválasztott ked- 
ves követünk kiséretében látogatással tisztelte 
meg városunkat. Tisztelet, szeretet és ragasz- 
kodás vette körül a nemes gróf honfit váro- 
sunkban mind a nép, mind az értelmiség és 
előljáróság részéről, annyira, hogy midőn lá- 
togatással szerencsélteté városi nevezetességein- 
ket, templomokat, iskolát, temetőt, egész nagy 
sokaság kisérte a grófi családot ezen szemlé- 
leten. A „Havas" vendéglőben az értelmiség 
s jóbb hazafiak által tszteletökre közebéd 
rendeztetett, melyen szép pohárköszöntések 
voltak, melyek felett ugy tünt ki a nemes 
grófé, mint nemes gyöngy utáncsinált társai 
közt. Délután 6 órakor az egész vendég tár- 

saság meleg búcsu kézszoritások közt távozott 
el körünkből, utazását tovább folytatandó. 

Irnom kellene még a helyben működő mü- 
kedvellő társulatról is, mely havonkint két 
előadással iparkodik a közönséget mulattatni, 
s tán jótékonyczélokat is felsegitni, ha ugyan 
igaz ezen szándéka, mert még eddig nem vol 
tunk szerencsések a lapokban láthatni nyilvá- 
nos számadást, s a czélokat megnevezve, me- 
lyeket felsegitett. Már pedig a más helyeken 
alakult minden mükedvellő társulatok becsü- 
letbeli dolognak tartják nyilvános számadásai- 
kat a lapokban közreadni, hogy láthassa a 
buzgó közönség, hogy az ő jótékonyezélra 
adott filléreivel miképpen sáfárkodnak. S azt 
méltán is megvárhatja a nagy közönség, mely 
nem annyira müűélvezetet keres ezen előadá- 
sokban, hol a műélvezetet gyakran még na- 
gyitó üveggel is bajosan lehet feltalálni, mint 
inkább azt, hogy segitsen elő jótékony köz- 
czélokat. Ezen tisztelt műkedvellő társulat pe- 
dig még a mai napig egy előadásnál sem tar- 
totta becsületbeli dolognak nyilvános száma- 
dását a lapokban közudatra hozni a nagy 
közönség megnyugtatására, sem pedig vala- 
mely jótékonyczélt fel nem mutatott, mit elő- 
adásaival felsegitett volna; sőt mint bizonyost 
tudjuk, bogy a nyomtatott czédulákkal még 
julius 17-én a kaszinó javára tartott előadás 
tiszta jövedelmét még e mai napig sem kül- 
dötték át az ilető kaszinó előljáróságnak Szá- 
moltak-e róla, és kinek, azt nem tudjuk; de 
azt hisszük, hogy a kaszinó-egylet előljáró- sága felszólithatná az illető társulatot száma. dásra, még azon esetben is, ha nem a ka- 
szinó termét használná az előadásokra, miután 
kinyomott szinlapok ártal hirdették az előadást 
a kaszinó javára, s ha ezen ugynevezett mü- 
kedvellő társulat vonakodnék számolni, még 
törvényesen is lehetne és pedig jogosan rá- 
szoritni. Mert ha volt jövedelme, akkor azt 
más czélra fordítani nem szabad, nemcsak 

is bérért müködik közre. 
September 4-én a társulat költségei fede- 

zésére tartá a harmadik előadást. Ezuttal ki- 
nyomott szinlappal hirdettek egy népszinm- 
vet ily czim alatt: „A csizmadia mind késér- 
tet", s a szinlapra reá nyomták, hogy ezt 
Szigeti irta; nő Szigeti meg nem köszöni, 
hogy az ő neve alatt ily czimti darabot nyom- 
tak ki, a minek magyarul a lenne az értelme, 
hogy a mennyi csizmadia van a világon, az 
mind kisértet egyről egyig; már pedig nálunk 
is van elég jámbor csizmadia, a ki nem ki- 
sértet, Szigeti is csak egyről irta népszinmü- 
vében, a melynek ezen czimet adá : „Csizma- 
dia mint kisértet.4 Ennek pedig az az értel- 
me, hogy Sass uram egyedül olyanféle csiz- 
madia, a ki ugy jelenik meg mint kisértet. 
A társulatnak ügyelni kellene, hogy a dara- 
bok czimét jól olvassa és nyomassa ki, mert 
egy ilyen kinyomott szinlap által sok időre 
kétséget támaszt értelmi, különösen nyelvtani 
ismeretei felett, az értelmes közönség előtt. 

A mi az előadást illeti, Vákár E. ksasz- 
szony a Zsuzsi szerepében kedvesen lepte meg 
a közönséget kedves tiszta hangjával, türhető 
játékával és szép énekével; a karénekek nél- 
külözték az öszhangot, egyöntetüséget és kész- 
séget. Már még Sass uramat szerettem volna 
elsiratni, hisz temetése volt szegénynek; de 
bevégzem már hosszura nyult levelemet, s a 
többi szereplőkröl jobb lesz tán hallgatni. Kö- 
zönség gyér számmal, bevétel 45 frt. 

Ezutánra is figyelemmel kisérem ezen tár- 
sulat irányát, s a t. szerkesztő ur engedelmé- 
vel ottan-ottan szellőztetni semmiesetre el nem 
mulasztom. 0jtozi. 

KÜLÖNFÉLÉK 
– Kolozsvári lóverseny III-dik nap. I. 

Paripa verseny 100 forint. Távolság 2 
mföld. Futott a Tisza László és gr. Bethlen 
Sándor lova, nyertes utóbbi; melynek lovagja 
volt gr. Bethlen András; a Tiszáén gr. Bethlen 
János ült, II Második osztályu császári 
dij: 400 db arany. Távolság 21/, mértföld. 
Futott gr. Batthyányi István „Brincesse Luisa'- 
ja, gróf Pálffy Pál „Trangylvanian« ja , és 
gróf Eszterházy Miklós „Demi Castor«-ja. 
„Tansylvanian"* eleitől fogva vezetett és mind- 
végig legelől járva három ló hosszával érve 
hamarább a czélhoz mint ,Princesse Luiza*, 
elnyerte a dijt. ,Demi Castort elmaradt. III. 
Ivadék verseny, bejelentve volt Tisza 
László ,„Bojtárt-ja és Bethlen Károly „Re- 
ményő-e. Bojtárt egyedül járta kereken a 
pályatért. ÍV. Erdél yi dij 1000 forint, 

Távolság 3 mföld. Futott Kotze „Bajnok"-ja, 
Tisza László „Lepké'-je, Bethlen Sándor 
»Csinos4-sa és Bethlen Károly „Remény"-e. 
„Bajnok vezetett, de harmadik kerülésnél 
»Csinoss eleibe vág s megelőzi majdnem a 
czélpontnál az előre került „Reményő-t is. 
V. Asszonyságok dija. Futott három ló, 
lovagolták gr. Bethlen Sándor, gr. Bethlen 
Domokos, gr. Bethlen János. Utóbbi hibásan 
indulva elkésett; a dijt (diszes ezüst serleg) 
gróf Bethlen Sándor nyerte el. Közönség ez 
utóbbi alkalommal is meglehetős számmal. 

—- Ö cs. k. ap. Felsége fogadására, mint 
a hivatalos „Sürgönyé jelenti, gr. Pálffy Mór 
kir. helytartó, gr. Török Bálint, mint az or- 
szágbiró helyettese s Melczer István kir. sze- 
mélynök ő excáik sept. 20.kán Komáromba 
utaztak. 

– Gr. Andrássy György, mint a mi- 
nisteri ,Botschafter« irja, beadta lemondását. 
–Ő Felsége utja, mint a centralista he- 

lyekről sugalmazott „F. Bote4 bécsi levelezője 
irja, politikai körökben különféle egybeveté- 
sekre ad alkalmat. A szükséges podgyász 
september 18-án előre elküldetvén, a magas 
és legmagasabb uraságok a bécs-győri pályán 
Kisbérre utaztak, onnan Komáromba menen- 
dők. A rendes katonai udvari kiséret mellett 
Rajner és Vilmos főherczeg is a császárral 
utazik; ez jelként szolgál, hogy az utazásnak 
egyenes politikai czélja nincs. De miután az 
esztergomi érsek, több püspök és más neve- 
zetességek is Komáromba gyülnek, megtörtén- 
hetik, hogy ő Felsége meg fog kéretni a ma- 
gyar országgyülés közelebbi összehivására. A 
kormánykörök nézete szerint e kérelem telje- 
sitése ellen „elvbent semmi akadály sem for- 
dul elő : de nagy kérdés, minő alapokon ? 
Legfelsőbb helyen mindenelőtt a törvényes ut 
föntartása kivántatik, de vannak, a kik a leg- 
különbözőbb utakat, módokat alkotmányosan 
szabatos eljárásnak tartják. 1860-ban az esz- 
tergomi értekezlet hivatott össze e dilemma ki- 
kerülésére: az akkori tapasztalatoknuk most 
hasznát vehetik, legalább jelek mutatkoznak, 
melyek szerint nem akarják a dolgok oly ál- 
lását, mely az esztergomi értekezlet határoza- 
tának következése volt. Az oly hazafiak, a 
kik a kormánynyal ily uton akarnának közre- 
müködni, s ha kik netán vállalkozni óhajta- 
nának, a kellő támogatást megnyerendik; e 
tekintetben a ministeriumban egyetértés van. 

– Párisban f. hó 7-kén az orosz követ- 
ségi kápolnában ünnepélyes isteni tisztelet 
tartatott. Ez a nap ugyanis a minden oroszok 
czárjának megkoronáztatása napja. Az ünne- 
pély élén Budberg báró állott. Jelen volt az 
egész orosz követség. Történt azonban, hogy 
midőn mindnyájan térdre voltak borulva, mély 
erős hangon e kiáltás hallatszott : „Éljen Len- 
gyelország.4 A gyülekezet szinte kövé vált 
ijedtében, a hölgyek elhalaványultak s közel 
voltak az ájuláshoz, mert a kiáltás, hogy ki- 
től származott, nem lehe ett kivenni, egészen 
kisértetszerü volt. A pap nem zavarodott meg, 
s az eset, melyről az oroszok az ünnepély 
után nem igen szivesen beszélgettek, elmult, 
a nélkül, hogy hivatalosan tudomásul vették 
volna. 
— (Egy őrült Prágában.) E hó 11-kén az 

nAustriai császárhoz czimzett szállodába, Prá- 
gába, egy utas érkezett hároméves gyermeke 
kiséretében s szobát nyittatott. Nemsokára a 
pinczért hivatta és kijelentette neki, hogy 
mint ujonan választott cseh király Csehország- 
ba jött a hódolat elfogadására. Fejedelmi bő- 
kezüséggel akart azután a meglepett pineczér- 
nek több értékes gyürüt ajándékozni, mit 
azonban az el nem fogadott. Nemsokára meg- 
győzödtek, hogy a szerencsétlen elmebeteg, 
A tett jelentésre az örültek házába vitték. 
Szivrázó jelenet volt, midőn a gyermek atyját 
követni akarván, erőszakkal kellett atyát és 
gyermeket elválasztani egymástól. A szeren- 
csétlen bécsi keztyüs. Rokonai azonnal érte- 
sittettek. 
— (Irtoztató nyomor.) Londonban évenkint 

ezreket rabol el az éhhalál. Csak ritkán jut 
ily szivrázó esemény a közönség tudomására. 
Az, melyet most emlitnek a lapok, tragiku- 
sabb ezer másnál. Jeffreis Henri ezelőtt pa- 
pirgyárnok volt s fényüzésben élt. Szerencsét- 
len vállalatok tönkre juttatták. Fokonkint any- 
nyira elszegényedett, hogy napszámban dol- 
gozott, Nejét s gyermekét kellett igy tartania. 
Egyik fia segitette a munkában. A fiu végre 
megbetegedett, s az apa annyira megerőlteté 
magát, hogy ágyba jutott. Á másik fiu egy 
gyapjuraktárban dolgozott, hetenkint egy fon- 
tot keresett, de egy gyapjuzsák fejére esett, 
és kórházba kellett mennie. A leányok varr- 
tak és hetenkint hat schillinget kerestek. Meg- 
erőltető munka, bánat, gond végre ezeket is 
képtelenekké tette a munkára. Éladták min. 
denöket, hogy élhessenek. Az anya végre éh- 
halállal mult ki. A halottas bizottmány nem 
talált egyebet a szobában, mint egy üres 
szekrényt, egy törött széket és egy kikölcsön- 
zött ágyat, melyben az ifjabbik leány haldo- 
kolt. (H.) 

POLITIKAI HIREK. 

Angolország. London, sept. 17. A munkás osztályok közt, az ország különböző 
részeiben rendkivüli elégületlenséget lehet ész- revenni. Staffordshireben nem kevesebb, mint 
18,000 bányász vonakodik dolgozni. A Tyne 
mellett több nagyobb öntödék kénytelenek 
voltak müködésüket felfüggeszteni, munkás ka- 
rok hiányában. Egy nagy nehézség merül föl. 
Ugyanis már több év óta van kihirdetve a 
szervezkedési jog, s e jogot igyekeznek most 
a mesterek munkásaiktól elvenni. Számos vi- 
dékeken a rendőrség őrszemmel kiséri a mun- 
kásokat, bogy meglephesse a főezinkosokat, a 
kik munka szünetelések szervezését kisériik 
meg. Attól félnek, hogy mindez komoly za- 
vargásokra fog vezetni. 

Franoziaország. Páris, sept. 17. A 
Moniteurt tegnapi számában azt a nézetét 
nyilvánitja, hogy a Bécsben ülésező értekez- 
let tanácskozásai sokkal továbbra fognak nyoul- 
ni, mintsem eleinte gondolni lehetett. 

A „Frauces egy igen érdekes czikket kö- 
zöl a belpolitikára vonatkozólag. Szerinte bi- 
zonyos, hogy a császár fontos combinatiokról 
gondolkodik, a melyek az alkotmány gyakor- 
lati keresztülvitelével öszszefüggenek. Többek 
közö t szó van a kormány képviseltetéséről a 
senatusban és a törvényhozó testületben. A 
reactionariusok a válaszfelirati és módositvány- 
tevési jogot szeretnék visszavétetni a két tes- 
tülettől. A szabadelvüek azt kivánnák, hogy 
mindenik minister maga képviselje a kama- 
rákban a saját hivatala körébe eső kormány- 
fdekeket. Közbül a conservativek továbbra 

is fen akarják tartani a kormányt képviselő 
egy szónokministeri rendszert. 

A ,„G. C." levelezője hiteles kutfőböl irja, 
hogy a kabinetkérdés november előtt semmi 
esetre sem fog eldölni. Mindazok a hirek, a 
melyek addig a ministerium uj összeállitásáról 
lábra kaptak, előre is bátran légből kapott- 
nak nevezhetők. Csupán annyit lehet már most 
is bizonyosnak tartani, hogy egy vagy más 
irányban mulhatlanul történni kell változásnak, 
egyöntetüi ministerium alakitása végett. 

A „Ind.4 párisi levelezője szerint az Olasz- 
s Francziaország közti alkudozást Menabrea 
elutazása után, Nigra s Pepoli kedvező kilá- 
tással folytatják. Egy turini levelező ezt azzal 
a hozzátétellel erősiti meg, hogy e tárgyban 
az 1860-diki Ca v our-féle programm az irány- 
adó. Francziaország kötelezi magát, hogy két 
év alatt csapatjait Rómából kivonja, s Őlasz- 
ország a római határt tiszteletben tartandja. 
Midkét kormány mindenki ellenében föntar- 
tandja a be nem avatkozási elvet. Az emlitett 
lap szerint e közlés, noha nem kezeskedik érette, igen hiteles kutfőböl ered. 

Más felől a „France« Otaszországból ka- pott különböző tudósitásai folytán arra a vég- következtetésre jut, hogy a turini kormány kényszeritve látja magát a fegyveres béke- rendszer s a római kérdés feladására, miután e tekintetben Francziaországnak sem rokon- szenvére, sem gyámolitására nem számithat. A kormány figyelme jelenleg is Velencze meg- szerzésére van irányozva. Ha ez, bármily nton módon sikerülne, Milanot fognák az ország fővárosává tenni. Ily értelmü javaslatot már tett is a turini kabinet a franczia kormány- nak. A „Frances jól tudja, hogy Austria bi- 
zonyosan nem fogja Velenczét önkint áten- gedni, s ezért valószinünek tartja, hogy Fran- eziaország e terv valósitását fegyveres kézzel segitendi. A „Francek szerint egész Olaszor- szágban el van terjedve az a meggyöződés, hogy ha sikerülne eszélyes politikai tárgyalá- sok folytán Velenczét az olasz fészigettel egyesitni, a kormány székhelyét Milanoba át- tennék s a római kérdés hoszszas időre mel- lőzve lenne: Francziaország egy ily terv elle- 
nébe semmi komoly akadályt nem görditene. 

A mint az „Ostd. Postá-nak irják, Páris- ban mind iokább kezd bizonyos rosz hangu- 
lat nyilvánulni Mexico iránt. Belgákból alakult 
kamarilláról beszélnek, a mely Charlotte csá- szárnét körülhálózta volna s a franczia befo- 
lyásnak nagy mértékben ellenszegül. Azonban 
valószinü, hogy a francziák csak azért duz- zognak, mivel nem gazdálkodhatnak ott olyan 

kézzel, mint a császár megérkezése 
előtt. ve 

A frankforti „Deux-Mondes' szeri 
nia császárné Sehwalbachból Badenbe menend 
a porosz királyné látogatására. Ugyanekkor 
az orosz császári pár is Friedrichshafenből 
Badenbe fog menni, valamint a porosz király 
is ugyanoda fog utazni, a potsdami nagy had- gyakorlatok után. Végre Napoleon császár szintén oda fogna menni, a császárné haza- 
kisérése végett, s azt hiszik, hogy ez alka- 
lommal a franczia, orosz s porosz fejedelmek 
közt találkozás fog történni. A „France- ellen 
ben ez utóbbi közlést alaptalannak nyilvánitja. 

Egy sept. 20-diki távirat szerint azonban 
az orosz császárt 21-re Schwalbachba várták, hogy Eugenia császárnénnk látogatást tegyen. A zMem., dipl.. megczáfolja a hirt, mintha Kuza fejedelem legközelebb Párisba fogna 

e



utazni. Kuza ismeretes ügyességénél fogva, 
örömest terjesztette volna el ez utazása által azt 
a hirt, hogy az ő politikája a császár helyes- 
lésében részesül; azonban e lap bizton állit- 
hatja, hogy a fejedelem semmi illusiokban 
sem ringathatja többé magát ama benyomás 
természete iránt, a mit az ő legutóbbi kor- 
mányzati cselekményei Párisban idéztek elő. 
Utazásának most már többé semmi czélja sem 
volt, s ezért azzal föl kelle hagynia. 

Olaszország. Turin, sept. 19. Az 
„Opinione' jelenti, hogy a Rómára vonatkozó 
alkudozások a be nem avatkozási elv alapján 
ujra megkezdödtek; a franczia megszállás 
határozott időben megszünend, s a pápa vi- 
lági hatalmát ezért Olaszországnak nem szük- 
ség szentesitnie. 

Róma, sept. 20. A pápának egy encyeli- 
kája a lengyelországi püspököknek felsőbbsé- 
gük iránti engedelmességet ajánl; kárhoztatja 
az oroszoknak a katholikusok elleni eljárásai- 
kat; arra emlékezteti a elerust és hivőket, 
hogy az isteni törvények ellen intézett rend- 
szabályoknak nem tartoznak engedelmeskedni; 
az üldözőket nemsokára megfékezéssel fe- 
nyegeti. 

Németország. Berlin, sept. 17. A 
„Nordd. A. Ztg.4 a schbleswig-holsteini ügyben 
következöleg ir: „A külföldi sajtóban még 
mindig azzal a téves nézettel találkozunk, 
hogy a fegyverszünet első hat hetének már 
megtörtént lejárása annak különös meghosz- 
szabbitását teszi szükségessé. Az illető szer- 
zödés világos szövegének sajátkép lehetetlenné 
kellene tennie egy ily tévedést. A fegyverszü- 
net magátólértetőleg folyvást tart, s a helyzet- 
ben az egyetlen változás, a mit sept. 15ő-ke 
idézett elő, abban áll, hogy 15-ke óta lehet- 
séges a fegyverszünetet fölmondani. Ellenben 
azt halljuk, mikép a meghatalmazottak közt 
alkudozások folynak oly czélból, hogy a fegy- 
verszünet határozottabb s hosszasabb tartamu 
legyen, mely alatt nem lehetend felmondásnak 
EKEK 
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történnie. Ez ujabb fegyverszünet tartama alaptalanok. Dánia nem oly esztelen, hogyjtalan a Franczia- s Olaszország közti egyes- 
még most is számitna az előbb elmaradt se- ségre vonatkozólag. Az alkudozások egyetlen 
gélyre. A nehéz pénzügyi kiszámitások, vala- tárgya az általános lefegyverkezés, melyet 
mint a béke előzetek által kizárt activák kér- Napoleon császár inditványozott. 

3 - 4 hónapra terjedne. 
Azonban ekkor valószinü, bogy egy ily 

halasztás az utolsó lenne, mivel a német kor- 
mányoknak nem állhat érdekükben, az alku- 
dozásokat végtelen ideig, vagy csak jövő 
tavaszig is huzni el, midőn a tenger ismét 
szabaddá leend. Mi ugyan nem tartozunk a 
sajtónak ama részéhez, mely a dán kabinetet 
már jelenleg azzal vádolja, hogy egy oly po- 
litikai constellatio reményében , mely a béke- 
előzetek föltételeit halomra dönthetné, a vég- 
leges béke megkötését halogatja; azonban 
mégis lehetetlen nem constatiroznunk, hogy 
egy ily szándék jelei, már akár történetesen 
akár nem, tetemesen szaporodnak. Schleswig- 
ben dán szellemben agitatiok történnek, s 
Londonból jólértesült kézből irják nekünk, 
mikép ott már most is azt hiszik, hogy ha 
szinte az ellenségeskedések Németország s 

désének váratlan felmerülése oly dolgok, a 
miket nem lehet egyetlen napon rendezni.6 
Továbbá e lap hevesen kikel a schleswigi 

= Nev-York, sept. 10. Lee – Early 
által erősitve — nagy haderőt von öszsze, hogy 
rantot megtámadhassa. Shermann Lo- 

berezegségekbeli felirat aláirók elfogatásának vejoystationig üldözte Hood-ot, a hol azt el- 
elrendelése ellen. Szerinte a hü lakosságnak 
óhajtásai, egy többszáz éves összeköttetés 
fentartása iránt természetesek, s annak fel- 
lépése teljesen törvényszerü, mivel Schleswig 
nem szünt meg Dániának egy részét képezni 
mindaddig, mig a béke aláirása még nem 
történt meg. 

Ujabb. Schwalbach, sept. 21. Az orosz 
czár d. e. 101/, órakor ide megérkezett; s a 

sánczolva találván, visszatért Atlantába. MClel- 
lan elfogadta a jelöltséget; és minden áron 
az unio mellett nyilatkozott. Hirszerint Mobile 
be van véve s a deliek állapota igen szoron- 
gatott. 

Bécsibőrze September 23-án: Nemzeti köl- 
csön 79 30. 50/, Metalligues 71.40. Bank-rész- 
vény 777.-. Hitel részvény 187.10. Váltó Lon- 
donra 115.10. Ezüst 115.25. Arany 5.47. 

franczia császárnénál tett 3/, órai látogatás 
után ismét elutazott. - István fhg szintén 1860-diki Állam kölcsön 93,70. 

September 21-én: Urbéri kárpótlási kötvény Dánia közt nem fognak is ujra kiütni, de ide érkezett. - 
mégis a helvzet lényepesen ees fog változni, — Páris, sept. 20. Minden versio alap- Magyarországi T4.25. Erdélyi 72.25. 

zzel összeköttetésbe hozzák a legutóbbi an- k TIE 
gol jegyzéket, valamint egy 30 nel ónyi svéd Erdélyi ausztriai mérő: vagy is két nagy véka. E 

kölcsönt is, mely iránt az alkudozással e iszta á l örökbű ss 
londoni ház kery megbizva.* gy búza. koz Atpa- Törkibüza elk 

A ,H. B. H.4 szerint Austria s Poroszor piaczi árak: krajczárokban. 
szág közt alkudozások folynak, a sehleswig- 
holsteni alkotmány átvizsgálása iránt. Hogy Besztereze sept. 6. 320-320 — 180 104 300 13 
átvizsgálásnak kell történnie, ez iránt semmi Brassó sept. 16. 416-416 176-164 186-168 106 -100 254 13 
vélemény-különbség sem létez; csupán az iránt Dézs 13. 340-300 200-170 —= 120-110 230-220 12 
nem értenek egyet a hatalmak, hogy miként K.-Fehérvár , 3.nd 353 210 - 120 240 10 
kelljen azt eszközölni. Mig Austria a véglege- Kolozsvár sept. 292. 320? 140 120 80 220 13 
sen megalakitott kormány-hatalmat akarja arra M.-Vásárhely ,, 15. 376-354 228-170 — 140 270 10 
felhasznáni, Poroszország, ugylátszik, tulnyo- N.-Enyed 15. 340-320 250-220 — 130 -112 250-250 12 
mó hasznossági okokból nem akarja kizárni Szamosujvár , 19. 300-260 160-170 — 100- 90 230-230 12 
az octroyálás utját. Szászváros aug 29. 390-390 290-290 — 196 295-295 13 

Dánia Kopenhága, sept. 18. A Sz.-Régen sept. 15. 348 -324 220-200 124-120 300-280 12 

„Presset-nek irják, hogy jólértesült körökben N.-Szeben 16. 373—-373 193=193 — 113-113 287- 287 13 
az hallatszik , hogy a legközelebbi értekezleti Sz. Udvarhely , 6. 355-355 200-200 1908 120 240 12 
ülés oly határozatokat hozand, miknek követ Torda , 17. 291-266 212-210 134-130 106-100 216-210 12 
kezménye Jütland odahagyatása leend. 

A ,„Berl. Ztg * irja : „Ama vádak, mintha 
Dánia a béke-alkudozásokat huzná halasztaná, T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIKL. 
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(239) Mémes áarverestdetes. (B-3) HIVATALOS. 
Sz. 909-1864 (247) (1-2) 

HNNaszombér. 
Az Alsó-Detrehemi összes korcsmárlási jogok, idei september 28- 

kán délelőtti 10 órakor a szolgabirói irodában helyt, árverés utján a töb- 
bet igérönek ki fognak adatni; a feltételek az illető szolgabiróságnál bármikor 
megtekinthetök. 

A Mezőségi járás szolgabiróságtól, Alsó-Detrehem, sept. 20-án 1864. 
GIDRAI DEMETER, szolgabiró. 

432-1864. sz. (232) G=3) 
- 

AÁrlejtési mirdedzmeémy. 
Az erdélyi országos tébo ydában szombaton 1864 oktober 1-én, a betegek és ápo- 

lók élelmezésének és kütön kenyér részleteiknek, kiknek száma legalább 90 főre rug, 1864 

november 19-től 1865 september utoljáig terjedő időközre leendő biztositása végett, délelőtt 

9 órakor, az intézet irodájában nyilvános árlejtés fog tartatni. 

A vállalkozás, valamint a kötendő szerződés feltételei, a szokott hivatalos órákban 

naponta megtekinthetők. 
Szabályszerüleg felszerelt, sajátkezüleg irt bélyegezett, 100-kos bánatpénzze', az il- 

A néhai b. Wesselényi Miklós hagyatékából a zsibői ménes nagy része – 60 darab 

letőnek nevével, lakásával és állásával, ugy minden ételrészletre számmal és betükkel ki- 

tett ajánlással ellátott ajánlatok, a melyek ezen kivül aképp hangzanak, hogy ajánlat tevő 

előtt a vállalati feltételek ismeretesek, s ő magát azoknak feltélenül alája veti, még a f. 

é. október 1-én dé előtt 9 órakor is benyujthatók; később beérkezők vissza fognak vettetni. 

E mellett határzottan megjegyeztetik, hogy vállalkozó köteles a szerződés aláirása 

előtt, azaz a megtörtént árlejtés után 48 óra alatt, 1000 :/. szóval: egyezer o. é. forintot 

bánatpénzül, akár készpénzben, akár állampapirokban, a melyek árfolyam szerint fognak 

számittatni, az intézet pénztárába letenni. 
Nagy-Szeben, september 7-én 1864. 

Az erdélyi országos tébolyda igazgatósága. 

NEM HIVATAzOS 
A szemüveg Haszmáldólmalá. 

Optikus Boscovicz Ignácz és fia Pesíról, kevés ideig itt mulatván, ajánl- 
ja különösen jólrendezett s nagy választéku, külföldi gyárakban készült 

szemüveg-, látcső és stereoscop-raktárát. 
Elfogad javitni valókat is, valamint be is cserél. 
Üzlethelyisége a b. Bánffy-ház melletti boltban a nagypiaczon. 
Kolozsvárról Dézsen és N.Bányán át Szathmárra fog utazni. 

(Pa4) (e3) 
Á Nagyvárad Hajói műmalomnak raktára vagyon 

Kolozsvártt aer Neremnez fűszerkereskedésében 
hol mindenféle lisztek kicsiben és nagyban a legjutányosabb árban kaphatók. 

Ugyan oda Jáczint és Tulipán hagymák érkeztek Erfurtból, 

Jaczintnak PB Fér, 

(248) 

a Tulipánnak és Hr. darabja. 

47) Új dij-kölcsön. c-sy 
Nyereményhúzás october 1-jén, 1884. 

A kölcsön nyereményei: 100,000, 80,000, 70,000, 60,000, 50,000, 

a5,000, 40,000, 10,000 sat. frank. 
ERBRING ANTAI. kereskedő-háza Majnai-Frankfurtban, az összegnek 

osztrák bankjegyekben leendő beküldése mellett, 1 darab sorsjegyet 1 frt 50 kr,— 

12 darab sorsjegyet 15 frt., – 25 darab sorsjegyet 30 frtért enged át.— 

meg Nyeremény-lajstromot a ré zvényesek ingyen és bérmentesen kapnak. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betülvel (Bel-farkasutoza 74 sz 

— mely teli- és fél-vér tenyész kanczákból, kancza csikókból, hason faju tenyész mének- 
ből, melyek háti lovaknak is idomitvák, mén csikókból és paripákból áll, folyó évi oc- 
tober 10 – 11 én Zsibón tartandó orsz. vásáron elárvereltetik. 

(246) (2—3) 
Hidutczában 286 szám alatti háznál levő liszt főraktárban, 

a Nagyvarad magy-romtoói 
műmalomban előállitott minden nemü liszt bármily mennyiségben ju- 
tányos áron található. Ugyan ottan tisztán kezelt ó- és uj borok találhatók, 
hordó számra minden időben. 

(245) HNirdeimzemy. (2-3) 
A kellemes fekvésü, s gyógybatályáról esmeretes, azért évről évre nagyszámu für- 

dő vendégektől látogatott tusnádi árványos fürdő, az ottan levő vendéglővel együtt, 
jelen 1864-ik év oktober 5-én délelőtt a helyszinén megtartandó birtokossági gyü- 
lésben, három egymásutáni évre nyilvános árverésen haszonbérbe adatik. 

A többi tudnivalókról fölvilágositást kész adni bérmentes levelekre alólirt. 
Kézdi-Vásárhelytt, september 14-én 1864. 

Nagy Dani, fürdői felügyelő. 

[ 

STEINSÁRNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható: 

MIDORA DALMBÓL. 
A kolozsvári jótékony nö-egylet javára. Ára 60 kr. 
Diszkiadásss. Ért 60 Kr. 

Az osztrák birodalom államtan kézikönyve. 
Különös tekintettel a magyar korona országaira. A legujabb statistikai adatok, 

kal. Főtanodák használatára röviden öszszeszedte 
Reisenhoffer Rudolf, cs. k. postaigazgatósági fogalmazó. 

a 1 frt oszt. ért. 

Róma és a római birodalom történetei. 
Lamé Fleury után magyaritá Szabó György, tanár. Két rész 

két kötetben 2 frt. 

A HMosztoalaámyi mölgyel. 
Történeti regény, két kötetben. Irta P. Szathmáry Károly. 

Ára 2 forint o. ért. 

Szünnapi kirándulás Erdély nyugoti hegyei köze. 
Honunk ifjusága számára. Irta Ompolyi. Öt tájképpel. Ára 60 kr o. é 

Rendszabályok, törvények és utasitások 
az erdélyi ev. ref. fő- és középtanodák számára. Toldalékul az 1861-diki 

Szervezeti javaslathoz. Ára 30 kr. o. é. 

Kalvin élete és a Kalvinizmus. 
Emlékül a nagy reformator halála három százados fordulatára. Irta Révész Imre 

Ára fűzve 2 frt. eni 


